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Oj, javore, javore
Hrvatski Grob
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Oj javore, javore,
z tebe drivo najbolje,
z tebe gusle lipo ’graju
kad soldati maširaju, hej!

Oj javore, javore,
spuštaj grane do dolje!
Neka gusle lipo ’graju,
kad soldati maširaju, hej!

Sedam, osam govori,
da me dika ne voli.
Al me voli, al ne voli,
života mi moga, hej!
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Oj, javore, javore

Hrvatski Grob slow. Chorvátsky Grob;
kroatische Ortschaft nordöstlich 
von Preßburg (Bratislava)

1
Oj javore, javore, Oh, Ahorn, (du) Ahorn,
z tebe drivo von dir das Holz
najbolje, (ist) am besten,
z tebe gusle* aus dir die Gusle
lipo ’graju (igraju) schön spielt,
kad soldati wenn die Soldaten
maširaju, hej! marschieren, hej!
2
Oj javore, javore, Oh, Ahorn, (du) Ahorn,
spuštaj grane senke die Zweige
do dolje! herab! (wörtl. bis unten)
Neka gusle Möge die Gusle
lipo ’graju, schön spielen,
kad soldati wenn die Soldaten
maširaju, hej! marschieren, hej!
3

(Die Wahrsagerin sagt mir:)
Sedam, osam govori, Die Sieben (und) Acht zeigen 

(wörtl. spricht),
da me dika dass mich der Schatz
ne voli. nicht liebt.
Al me voli, Ob (er) mich liebt
al ne voli, oder nicht liebt,
života mi moga, hej! bei meinem Leben, hej!

(wörtl. des Lebens mir meines, hej)

* gusle: Gusle oder Gusla; südslawische Kniegeige
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